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Brugge, 4 February 1885.

Beste Vriend,

Ik bedank u wel hertelyk voor ‘t belang dat gy stelt in Marcus d’Aviano,1  en ik zal uwe kostelyke notas voegen

by de talryke brieven en inlichtingen, die ik over onzen beroemden mirakeldoener ontvangen heb. Ik ben niet

van zin ‘t portret, Mr Demulie2  toebehoorende, te laten photographiëren, en daer ik dezen Heer noch van verre

noch van by ken, schik ik niet hem een afdruksel myner kleine studie over Marcus ab Aviano aen te bieden. Deze

afdruksels3  zyn niet te koop en weinig blyven er my over.

......
1 In zijn briefkaart van 07/12/1884 aan Guido Gezelle vraagt Rembry om de guur van Marcus d’Aviano en zijn studie over hem

onder de aandacht te brengen in de Gazette van Kortrijk. Gezelle zal ingaan op deze vraag en hij start op 14 februari 1885 naar

aanleiding van de publicatie een artikelenreeks over Marcus d’Aviano in de Gazette van Kortrijk. Dit nadat Rembry zijn verzoek

diverse keren herhaalde in een zijn nieuwjaarskaartje aan Guido Gezelle van 01/1885 en in een brief van 04/02/1885.

2 In Kortrijk, zeker bij bepaalde families, bleef een hardnekkig overlevering bestaan dat Marcus d’Aviano de stad Kortrijk vanuit

Doornik gezegend had met de woorden: "Kortrijk zal vele zien, en weinig lijen" — een traditie die Gezelle op 28 augustus 1880 nog

aanhaalde in zijn artikel over de kapucijn in de Gazette van Kortrijk. Dit strookte niet met Rembry’s bevindingen. (zie J. Boets, Uit het

dagwerk van Gezelle: Carlo de' Christophori. In: Gezelliana: 4 (1973) 1-2, p.10).

”In de Gazette van Kortrijk: (28/03/1885) schreef Gezelle: ”Bij Mijnheer De Mulié-De Bien, in de Doornijkstrate, tot Kortrijk, bestaat

er ene afbeelding van Pater Marcus.” Gezelle beschrijft niet enkel de prent maar voegt er ook bij dat, ”dank zij die prent, de

Kortrijkenaars hun overlevering in ere zullen houden!”” (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry

1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.232). Uiteindelijk zal Gezelle tot tevredenheid van

Rembry toch voor de historische waarheid gaan en niet voor de legende.

3 ”Na vier jaar speurwerk komt Rembry er toe zijn werkje te publiceren in het tijdschrift Précis historiques, 1884” waarvan hij

overdrukjes in zijn netwerk rond stuurt.” (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent:

Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.227).
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Mag ik verhopen dat uw artikel over Marcus ab Aviano welhaest zal verschijnen in de Gazette van Kortryk?4

Duizendmael dank op voorhand.

Totus tuus in [Christo],5

Et Rembry

......
4 In zijn briefkaart van 07/12/1884 aan Guido Gezelle vraagt Rembry om de guur van Marcus d’Aviano en zijn studie onder de

aandacht te brengen in de Gazette van Kortrijk. Gezelle zal ingaan op deze vraag en hij start op 14 februari 1885 naar aanleiding

van de publicatie een artikelenreeks over Marcus d’Aviano in de Gazette van Kortrijk. Dit nadat Rembry zijn verzoek diverse keren

herhaalde in een zijn nieuwjaarskaartje aan Guido Gezelle van 01/885 en in een brief van 08/01/1885.

5 Vertaling (Latijn): Geheel de jouwe in Christus.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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